
SIDE ARMOR BAGS - COYOTE BROWN

Side Armor Bags The Spiritus Systems Side Armor Bags are modular in design
and allow for the use of hard armor plates, soft armor inserts (with the addition of
one of Spiritus Side Armor Bag Caps), or both hard and soft armor at the same
time. The bags were built with an offset MOLLE configuration, which allows the
user to wear the plates as far forward on the cummerbund as possible. Wearing
your side armor as far forward allows for side plate to front plate contact and
closes a small gap in protection left over by traditional side armor systems
currently on the market. Side Armor Bags are compatible with MOLLE
cummerbunds and will not work with elastic cummerbunds. Plate Fitment: The
Spiritus Systems Side Armor Bags are built with stretch materials to
accommodate 6” x 6” hard armor plates up to 1” thick in a standalone
configuration. The use of soft armor inserts requires the addition of our Side
Armor Bag Caps which can then accommodate 5" x 7" to 5"x 14" rectangular soft
armor inserts. Sold as a set of two Armor bags. Note: This component is an
optional accessory to the Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier system. Plate
carrier and all other components are sold separately. This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: SIDE ARMOR BAGS - COYOTE BROWN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101825
Mfr. No.: PC-AB-CB
Color: Coyote Brown
Delivery weight: 0.125kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 165mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der SIDE
ARMOR BAGS von Spiritus Systems

Einführung
Die SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems sind modulare Taschen, die für die Verwendung mit harten
Panzerplatten und weichen PanzerEinsätzen konzipiert sind. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Nutzung und Installation des Produkts.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die SIDE ARMOR BAGS nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Taschen und die darin befindlichen Panzerplatten auf Beschädigungen.
Halte die Taschen von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen fern, es sei denn, sie sind unter Aufsicht
eines Erwachsenen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die SIDE ARMOR BAGS nur mit kompatiblen MOLLECummerbunds. Diese Taschen funktionieren
nicht mit elastischen Cummerbunds.
Achte darauf, dass die harten Panzerplatten die empfohlene Größe (6” x 6” und bis zu 1” Dicke) nicht
überschreiten.
Wenn du weiche PanzerEinsätze verwendest, stelle sicher, dass du die entsprechenden Side Armor Bag
Caps hinzufügst, um die richtige Passform zu gewährleisten.
Trage die Taschen so, dass die Seitenplatten möglichst weit vorne auf dem Cummerbund positioniert sind, um
eine optimale Abdeckung und Sicherheit zu gewährleisten.
Vermeide es, die Taschen bei extremen Temperaturen oder unter feuchten Bedingungen zu lagern, da dies
die Materialien beeinträchtigen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfe die SIDE ARMOR BAGS auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Stelle sicher, dass du die richtigen Panzerplatten und Einsätze hast.

Installation der Panzerplatten:

Öffne die Taschen und platziere die harten Panzerplatten in die vorgesehenen Fächer.
Wenn du weiche PanzerEinsätze verwendest, füge die Side Armor Bag Caps hinzu und platziere die
Einsätze entsprechend.

Befestigung:

Befestige die SIDE ARMOR BAGS an einem kompatiblen MOLLECummerbund.
Stelle sicher, dass die Taschen fest und sicher befestigt sind, um ein Verrutschen während der
Nutzung zu verhindern.

Anpassung:

Trage die Taschen und passe sie an deinen Körper an, um einen bequemen und sicheren Sitz zu
gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Position der Taschen während des Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgelaufene SIDE ARMOR BAGS umweltgerecht.
Informiere dich über lokale Vorschriften zur Entsorgung von technischen Produkten und Materialien.
Bringe die Taschen nicht in den Hausmüll, sondern nutze spezielle Sammelstellen oder
Rückgabemöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu den SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems, wende dich bitte an den
zuständigen Ansprechpartner in deiner Region oder suche auf der offiziellen Website nach weiteren Ressourcen.
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Safety Instruction Guide for Spiritus Systems Side
Armor Bags

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Side Armor Bags. These bags are designed for modular use with hard
armor plates, soft armor inserts, or both, providing enhanced protection. This guide outlines essential safety
instructions to ensure proper use and maintenance of the product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the Side Armor Bags for any signs of wear or damage before each use.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product away from children and vulnerable individuals unless under adult supervision.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed on product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The Side Armor Bags are designed to hold armor plates; improper use may lead to inadequate
protection.
Avoid exposure to extreme temperatures, which may affect the integrity of the materials.
Ensure that the armor plates inserted are compatible with the Side Armor Bags to prevent failure during
use.

Avoiding Hazards:

Do not exceed the recommended thickness and dimensions for armor plates and inserts.
Ensure that the bags are securely attached to the cummerbund to prevent accidental detachment.
Do not use the Side Armor Bags if they show signs of damage or wear.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for children. Only adults should handle and use the Side Armor Bags.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your cummerbund is compatible with MOLLE attachments.
Attach the Side Armor Bags to the cummerbund using the MOLLE configuration, ensuring they are
securely fastened.
If using soft armor inserts, ensure you attach the Side Armor Bag Caps according to the manufacturer's
instructions.

Usage:

Adjust the Side Armor Bags to ensure they are positioned as far forward on the cummerbund as
possible for optimal protection.
Regularly check the fit and security of the Side Armor Bags during use.
If using hard armor plates, ensure they are properly inserted and fit snugly within the bags.

Disposal Instructions



Dispose of the Side Armor Bags in accordance with local regulations regarding textile and plastic waste.
Do not incinerate the product as it may release harmful substances.
If the product is no longer usable, consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, please reach out to the manufacturer's customer service. Ensure
that all productrelated questions are directed to the appropriate channels.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Bolsas de
Armadura Lateral Spiritus Systems

Introducción
Las Bolsas de Armadura Lateral de Spiritus Systems están diseñadas para ofrecer una protección eficaz y modular.
Este manual proporciona pautas de seguridad y uso para asegurar que utilices el producto de manera segura y
efectiva. Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar las bolsas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las Bolsas de Armadura Lateral estén correctamente instaladas y ajustadas antes de
usarlas.
Verifica regularmente el estado de las bolsas y las placas de armadura para identificar cualquier daño o
desgaste.
No uses las bolsas con cintos elásticos, ya que no son compatibles.
Mantén las bolsas alejadas de fuentes de calor extremo o productos químicos que puedan dañarlas.
Si experimentas algún problema durante el uso, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que las placas de armadura dura estén correctamente colocadas y aseguradas dentro de las
bolsas.
Si utilizas inserciones de armadura blanda, asegúrate de añadir las Tapas de Bolsa de Armadura Lateral
adecuadas.
No excedas el peso máximo recomendado para las bolsas, ya que esto puede afectar la comodidad y la
eficacia de la protección.
Mantén las bolsas limpias y secas. Limpia cualquier suciedad o residuo con un paño húmedo.
Almacena las bolsas en un lugar fresco y seco cuando no estén en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Bolsas de Armadura Lateral:

Asegúrate de que el cinto MOLLE esté correctamente colocado en tu equipo.
Desliza las Bolsas de Armadura Lateral en el sistema MOLLE del cinto, asegurándote de que estén
bien ajustadas y no se deslicen.

Colocación de las Placas de Armadura:

Abre la bolsa y coloca la placa de armadura dura de 6” x 6” en la sección designada.
Si utilizas inserciones de armadura blanda, coloca la inserción rectangular en la bolsa y asegúrate de
que esté bien sujeta con las Tapas de Bolsa de Armadura Lateral.

Ajuste:

Ajusta las correas de la bolsa para que queden firmes pero cómodas contra tu cuerpo.
Verifica que las bolsas estén posicionadas lo más adelante posible en el cinto para maximizar la
protección.

Uso:

Al usar las bolsas, asegúrate de que no haya obstrucciones que puedan afectar tu movilidad.
Realiza chequeos regulares para asegurarte de que las bolsas y las placas no se han movido o
aflojado.

Instrucciones de Eliminación



Cuando decidas desechar las Bolsas de Armadura Lateral, sigue las normativas locales de reciclaje y
eliminación de productos.
Si las bolsas están dañadas o ya no son utilizables, considera llevarlas a un centro de reciclaje que acepte
materiales textiles.
No las quemes ni las deseches en áreas no autorizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información sobre el uso o la seguridad de las Bolsas de Armadura Lateral, consulta con el
fabricante o un distribuidor autorizado. Es importante tener a mano cualquier documento de compra o garantía para
facilitar el soporte.

Recuerda que tu seguridad es primordial. Sigue estas instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de las
Bolsas de Armadura Lateral de Spiritus Systems.
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Guide de Sécurité pour les Sacs d'Armure Latéraux de
Spiritus Systems

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Sacs d'Armure Latéraux de Spiritus Systems. Ce document a été
conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu.
Vérifiez régulièrement l'état des sacs d'armure pour détecter toute usure ou dommage.
Ne pas modifier le produit d'aucune manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Évitez de laisser le produit à la portée des enfants sans surveillance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des plaques d'armure rigides et des inserts d'armure souples compatibles avec les Sacs
d'Armure Latéraux.
Ne pas dépasser les dimensions recommandées pour les plaques : 6” x 6” pour les plaques rigides et 5" x 7"
à 5" x 14" pour les inserts souples.
Assurezvous que les sacs sont correctement fixés au cummerbund avant de porter le produit.
Lors de l'utilisation, vérifiez que les plaques sont bien positionnées pour éviter tout espace de protection.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Déballez les Sacs d'Armure Latéraux et vérifiez qu'ils ne présentent aucun dommage.
Assurezvous d'avoir les plaques d'armure appropriées à portée de main.

Installation des Plaques :

Pour les plaques rigides, insérez les plaques de 6” x 6” dans les sacs.
Si vous utilisez des inserts d'armure souples, ajoutez les Caps de Sac d'Armure Latéraux pour les
maintenir en place.

Fixation :

Fixez les Sacs d'Armure Latéraux à votre cummerbund MOLLE.
Vérifiez que les sacs sont bien sécurisés et ne bougent pas pendant l'utilisation.

Vérification :

Avant chaque utilisation, vérifiez que les sacs sont correctement installés et que les plaques sont en
bon état.

Instructions de Mise au Rebut
Les Sacs d'Armure Latéraux doivent être éliminés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans des poubelles ordinaires si des matériaux spéciaux sont utilisés.
Renseignezvous sur les points de collecte pour les équipements de protection usagés dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter un point de contact
basé dans l'UE. Vous pouvez également vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace des Sacs d'Armure
Latéraux de Spiritus Systems. Restez vigilant et assurezvous de toujours respecter les instructions fournies pour
votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Borse per
Armatura Laterale Spiritus Systems

Introduzione
Le borse per armatura laterale Spiritus Systems sono progettate per offrire una protezione avanzata e un'adeguata
compatibilità con placche di armatura. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
efficace del prodotto. Questa guida fornisce informazioni importanti relative alla sicurezza, all'installazione e all'uso
delle borse.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica la compatibilità delle placche di armatura prima dell'uso.
Assicurati che le borse siano fissate saldamente al cummerbund per evitare movimenti indesiderati.
Indossa le borse per armatura laterale in modo che le placche siano il più avanti possibile sul cummerbund.
Non utilizzare le borse con cummerbund elastici, poiché non garantiranno una vestibilità sicura.
Utilizza solo inserti di armatura morbida approvati e compatibili con il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Prodotto:

Controlla che tutte le parti siano incluse e in buone condizioni.
Assicurati di avere a disposizione le placche di armatura rigida e/o gli inserti di armatura morbida.

Installazione delle Borse:

Fissa le borse per armatura laterale sul cummerbund utilizzando il sistema MOLLE sfalsato.
Assicurati che le borse siano ben attaccate e che non ci siano spazi vuoti tra le borse e il cummerbund.

Inserimento delle Placche di Armatura:

Inserisci le placche di armatura rigida nelle borse, assicurandoti che siano posizionate correttamente.
Se utilizzi inserti di armatura morbida, assicurati di aggiungere i cappucci per borse di armatura
laterale.

Regolazione della Vestibilità:

Indossa il sistema e regola il cummerbund per una vestibilità comoda e sicura.
Controlla che le placche laterali siano in contatto con la placca frontale per garantire una protezione
ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti di
sicurezza e materiali tessili.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta per informazioni sulle procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il punto di
contatto locale nell'Unione Europea. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del
problema.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle borse per
armatura laterale Spiritus Systems. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla Torby na
Pancerz Boczny Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Torby na Pancerz Boczny Spiritus Systems. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj torby na pancerz boczny zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj torby pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na ich funkcjonalność i
bezpieczeństwo.
Przechowuj torby w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności
Zawsze upewnij się, że torby są odpowiednio zamocowane do pasa MOLLE przed użyciem.
Nie używaj torby z elastycznymi pasami, ponieważ mogą one nie zapewnić odpowiedniego wsparcia.
Używaj tylko zatwierdzonych wkładów balistycznych, aby zapewnić maksymalną ochronę.
Nie przekraczaj maksymalnych wymiarów wkładów balistycznych: twarde wkłady 6" x 6" i miękkie wkłady od
5" x 7" do 5" x 14".

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Torby na Pancerz Boczny:

Upewnij się, że pas MOLLE jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Umieść torby na pancerz boczny w odpowiednich miejscach na pasie MOLLE, upewniając się, że są
one dobrze przymocowane.
Sprawdź, czy torby są stabilne i nie przesuwają się podczas ruchu.

Użycie Wkładów Balistycznych:

W przypadku używania twardych wkładów, umieść je w torbie, upewniając się, że są one dobrze
dopasowane.
Jeśli używasz miękkich wkładów, zainstaluj nasze nasadki torby na pancerz boczny przed
umieszczeniem wkładów.
Sprawdź, czy wkłady są prawidłowo umieszczone i dobrze trzymają się w torbie.

Dostosowanie i Użytkowanie:

Dostosuj położenie torby na pancerz boczny na pasie, aby zapewnić maksymalną wygodę i
bezpieczeństwo.
Upewnij się, że torba jest jak najdalej przesunięta do przodu, aby zminimalizować lukę w ochronie.
Regularnie sprawdzaj, czy torba nie przesuwa się podczas użytkowania i czy nie wymaga dodatkowych
regulacji.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj torby na pancerz boczny do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach
utylizacji materiałów balistycznych.
Upewnij się, że torba jest odpowiednio zniszczona, aby zapobiec jej ponownemu użyciu w niewłaściwy
sposób.



Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Torby na Pancerz Boczny Spiritus Systems,
prosimy o kontakt z odpowiednim przedstawicielem sprzedawcy lub producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania naszego produktu.
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Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Spiritus Systemsin Sivusuojapussien käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan lisäsuojaa
käyttäjälle ja se on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista. On tärkeää lukea ja ymmärtää kaikki
turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että Sivusuojapussit on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että pussit ovat kunnolla kiinnitettyinä ja ettei niissä ole kulumisen merkkejä.
Älä käytä pussien kanssa joustavia vyötärövyöitä, sillä ne eivät ole yhteensopivia.
Käytä vain suositeltuja suojalevyjä (6” x 6” kovalevyt tai 5" x 7" 5"x 14" pehmeät suojainsertit).
Noudata valmistajan ohjeita suojalevyjen asentamisessa ja käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Avaa Sivusuojapussit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä pussit MOLLEvyötärövyöhön offsetkonfiguraatiolla, jotta ne ovat mahdollisimman edessä.
Varmista, että pussit ovat tiukasti kiinni vyössä ja että ne eivät liiku käytön aikana.

Käyttö:

Asenna suojalevyt pussien sisälle varmistaen, että ne ovat kunnolla paikallaan.
Käytä pussien kanssa vain suositeltuja suojainserttejä ja varmista, että ne on asennettu oikein.
Tarkista säännöllisesti pussien kunto ja varmista, että ne ovat toimintakunnossa ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää
varmistaa, että kaikki kysymykset ja huolet käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för Side Armor Bags Spiritus
Systems

Introduktion
Tack för att du valt Side Armor Bags från Spiritus Systems. Dessa väskor är designade för att ge ett effektivt och
modulärt skydd med möjlighet att använda både hårda och mjuka pansarplattor. Det är viktigt att följa
säkerhetsinstruktionerna noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt anvisningarna i denna manual.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga situationer eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla komponenter är korrekt installerade innan användning.
Använd alltid rätt typ av pansarplattor som anges i produktbeskrivningen.
Undvik att använda produkten om den är blöt eller fuktig.
Var medveten om att produkten inte är avsedd för användning i vatten eller under extrema väderförhållanden.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning av tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av pansarplattor:

Öppna facket på Side Armor Bags.
Placera de hårda pansarplattorna (6” x 6” upp till 1” tjocka) i facket.
Om du använder mjuka pansarinsatser, se till att använda Spiritus Side Armor Bag Caps för att rymma
5” x 7” till 5” x 14” rektangulära mjuka pansarinsatser.

Justering av väskan:

Justera MOLLEkonfigurationen för att säkerställa att väskan sitter korrekt på midjebandet.
Se till att väskan är placerad så långt fram som möjligt för att maximera skyddet.

Användning:

Bär alltid väskan enligt instruktionerna för att säkerställa komfort och säkerhet.
Kontrollera att väskan är ordentligt stängd innan du påbörjar någon aktivitet.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och textilmaterial.
Kontakta din lokala återvinningscentral för mer information om hur du korrekt kan kassera produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du får stor nytta av din Side Armor Bags från
Spiritus Systems.
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Návod k bezpečnému používání bočních ochranných
tašek Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Boční ochranné tašky Spiritus Systems. Tento produkt byl navržen s cílem poskytnout
vám dodatečnou ochranu a pohodlí při nošení ochranných plátů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost s
výrobkem, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto manuálu.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nejsou na taškách viditelné poškození.
Boční ochranné tašky jsou určeny k nošení ochranných plátů, které musí splňovat specifikace uvedené v
tomto návodu.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečném používání výrobku se obraťte na odborníka.
Dbejte na to, aby děti neměly přístup k výrobku, pokud není používán dospělými.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání tašek dbejte na to, aby byly správně upevněny k MOLLE cummerbundu.
Zajistěte, aby byly pláty správně umístěny a aby nedocházelo k jejich posunu během používání.
Pokud používáte měkké ochranné vložky, ujistěte se, že jsou kompatibilní s víčky Boční ochranné tašky.
Nepoužívejte boční ochranné tašky s elastickými cummerbundy, protože to může ovlivnit jejich účinnost.
Při nošení tašek se ujistěte, že jsou správně umístěny na těle pro maximální ochranu.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty (boční ochranné tašky, pláty, víčka).

Instalace:

Připevněte boční ochranné tašky k MOLLE cummerbundu pomocí systému MOLLE.
Ujistěte se, že tašky jsou upevněny pevně a bezpečně.

Umístění plátů:

Vložte tvrdé ochranné pláty velikosti 6" x 6" a tloušťky až 1" do tašek.
Pokud používáte měkké ochranné vložky, přidejte víčka Boční ochranné tašky a umístěte měkké vložky
v obdélníkovém formátu od 5" x 7" do 5" x 14".

Kontrola:

Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty správně nainstalovány a zabezpečeny.

Pokyny k likvidaci
Po skončení životnosti produktu se ujistěte, že jej likvidujete v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebných informací ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a informace o zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání Bočních ochranných tašek Spiritus
Systems.




